
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 

Saturday vigil 
Masses 

Niedzielna Msza 
św. w sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w 
niedzielň 

  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze św. w 
tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
9:00 AM - 7:00 PM 
Lunch Break / 
Przerwa  

1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 



 

 

PARISH STAFF 
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MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least 
six months before the date of marriage. 
 

NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej na 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAYðSATURDAY:                         7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                    5:00 PM 

PONIEDZIAĞEKðSOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                    5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
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MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 

 

FIRST CALL 

Joanna Kocol & Joshua William Valletta 

Bartğomiej Siuta & Delia Eppel 
Mark A. Ramirez & Krystle Abalos 

 

SECOND CALL 

Dawid Kuczaj & Ewelina Pachel 
Mateusz Lechowski & Samantha Gradzki 
Radoslaw Kouszko & Aleksandra Szpieg 

 

THIRD CALL 

Marek Kurowski & Allison Ribble 
Joseph Dybisz & Monica Lebensztejn 
Dawid Zawislak & Justyna Jalowiec 

MONDAY / PONIEDZIAĞEK - SEPTEMBER 1 
6:00 AM - For Nazimek Family, +Poor souls in purgatory, 
+J. Chmielewska, +W. Toczycka, +Anna Szumska 
8:00 AM  - +Edward & Lorraine Nazimek, +G. Cyran, 
+Stanisğaw RembeliŒski,  

TUESDAY / WTOREK  - SEPTEMBER 2 
6:00 AM - For Nazimek Family, +Christine Chauz on 11th 
anniv. of death 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Genevieve Cyran 
7:00 PM - +Jolanta Chmielewska, +Wğadysğawa Toczycka, 
+Anna Szumska 

WEDNESDAY / śRODA - SEPTEMBER 3 
6:00 AM - For Nazimek Family, +Thaddeus & Christine 
Chauz 
8:00 AM - +Genevieve Cyran, +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - +Wğadysğawa Toczycka, +Jolanta Chmielewska, 
+Anna Szumska 
FIRST THURSDAY / PIERWSZY CZWARTEK - SEPTEMBER 4 

6:00 AM - For vocations to the priesthood & religious life, 
For Nazimek Family, +Poor souls in purgatory 
8:00 AM - For vocations to the priesthood & religious life, 
Godôs blessings for Carlos, Elizabeth, Jesus Alberto and 
Emily Anaya, +G. Cyran, +E. & L. Nazimek 
7:00 PM - O nowe powoğania kapğaŒskie i zakonne, +J. 
Chmielewska, +W. Toczycka,  +A. Szumska 
FIRST FRIDAY / PIERWSZY PIłTEK - SEPTEMBER 5 
6:00 AM - In reparation to the Sacred Heart of Jesus for our 
sins, For Nazimek Family 
8:00 AM - +G. Cyran 
5:30 PM - In reparation to the Sacred Heart of Jesus for our 
sins, +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM - Intencja wynagradzajŃca NajŜwiňtszemu Sercu 
Jezusa za nasze grzechy, +Za dusze w czyŜĺcu cierpiŃce, +W. 
Toczycka, +J. Chmielewska, +Krystyna & Zygmunt Skrzynik 
FIRST SATURDAY / PIERWSZA SOBOTA - SEPTEMBER 6 
8:00 AM - For Nazimek Family, +Genevieve Cyran,  
12:00 PM -Wedding: Victor Story & Natalia Walczak 
2:00 PM -Wedding: Sebastian Flieger & Ewelina Chlon 
3:30 PM -Wedding: Nolan Blassingham & Megan Drab 
5:30 PM - +Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM ïDziňkczynna za 50 lat mağŨeŒstwa z proŜbŃ o 
dalsze BoŨe bğogosğawieŒstwo i o opiekň M.B. LicheŒskiej 
dla Emila i Reginy, +Jolanta Chmielewska, +Za dusze w 
czyŜĺcu cierpiŃce, +Wğadysğawa Toczycka, +J·zef Filip 

SUNDAY / NIEDZIELA - SEPTEMBER 7 
6:00 AM - O BoŨe bğogosğawieŒstwo i opiekň Maryi dla 
Jennifer Siuty, +Jolanta Chmielewska 
7:30 AM - Godôs blessings for Nazimek Family, +Jan Plewa,  
9:00 AM - +Lucjan Milewski, +Jerzy Olechno i zmarli z 
rodziny, +Stanisğaw Uss i zmarli z rodziny,  +Jan Chowaniec, 
+J·zef i Wacğawa Pilichiewicz, +Jan Stankiewicz 
10:45 AM - Health and Blessings for Rosio Romero, 
+Edward & Lorraine Nazimek, +Genevieve Cyran 
12:30 PM - O BoŨe bğogosğawieŒstwo i potrzebne ğaski dla 
czğonk·w Koğa R·ŨaŒcowego i ich rodzin, a dla zmarğych o 
radoŜĺ wiecznŃ oraz o dary Ducha św. dla opiekuna ks. 
Antoniego, W podziňkowaniu za otrzymane ğaski i BoŨe 
bğogosğawieŒstwo dla Joli z okazji urodzin, O zdrowie i BoŨe 
bğogosğawieŒstwo dla Anny, +Wğadysğawa Toczycka, 
+Henryk Bujno, +Kazimierz Sierak 
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  Gospel Reading 
Luke 14:1,7-14 

 

When you hold a banquet, invite 
the poor, the crippled, the lame, 
and the blind. 

 

Background on the Gospel Reading 

Meals played an important role in the society in 
which Jesus lived. More than a time for sharing 
nourishment, they were a time to share ideas and to 
model different aspects of social relationships. In 
Luke's Gospel, the places that a person ate (at the 
home of a tax collector, 5:29), the people with whom 
a person ate (sinners, 5:30), whether a person 
washed before eating (11:38), and, as is the case 
here, the place that a person sits while eating are all 
important. The narrator says Jesus tells a parable, 
but it is really wise advice to both guests and hosts 
about finding true happiness at the heavenly 
banquet. 

Jesus warns guests to wait before taking their 
places at the table lest they be asked to move if 
someone more important arrives. This is more than 
just a lesson about dinner etiquette. It is advice on 
how to find your true place in the Kingdom of God. 
Jesus advises hosts not to invite people who would 
be expected to repay them to dinner but to invite 
those who could not repay: the poor, the crippled, 
the lame, and the blind. This is where real blessings 
can be found. 

In these sayings, Luke gives us not only advice on 
how to approach the end times but also on how to 
live according to Jesus' vision of a good society. 
Luke's Gospel also advises us how the Church must 
be part of bringing about this society. It is yet 
another example in Luke's Gospel of the reversal 

the kingdom brings about.            
 

   /www.loyolapress.com /  

REFLECTION    
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A Note From The Congregation  
Of The Resurrection 

 

We will not have our Annual Gala Dinner 
this year. However we will have the drawing 
of the raffle winners on September 28. 

Thank you to those who have returned the raffle tickets 
mailed to our previous supporters. If you did not receive 
raffle tickets in the mail and would like to receive them, 
please call or email Brother Bill Hallas, CR. 773-320-
5782 or whallascr@gmail.com. Thank you for your 
continued support for the Congregation of the 
Resurrection. 

First Thursday, Friday and Saturday of the Month 
 

September 4th is the first Thursday of the Month.  
As a parish family we pray for 
vocations to the priesthood and 

religious life.  
 

 September 5th is the first Friday 
of the Month and we pray in 
reparation to the Sacred Heart of 

Jesus. At 5:00 pm we 
communally recite the rosary 

followed by a Mass in English.  
 

On Saturday September 6th , after the 8:00 am Mass,  

we pray the Divine Mercy Chaplet. 

 

Dear Sisters and Brothers in Christ,  
 
Daily, we hear heartbreaking stories of 
suffering from Gaza. So many innocent 
victims, including those who belong to 
Christian communities, face violence, dire living 
conditions, and hunger. Our Holy Father Pope Leo 
has said ñGaza is starving,ò as he called for a cease 
fire. In a particular way, the faces of Gazaôs hungry 
children make an indelible impression on our hearts.  
 

Perhaps we feel helpless to address this complex 
story that involves international players. There is, 
however, a pathway for us to respond. Two very 
reliable agencies of the Catholic Church are already 
there providing vital emergency humanitarian relief 
and medical and psychological care for the sick, 
malnourished, and wounded. They are the Catholic 
Near East Welfare Association (CNEWA) and 
Catholic Relief Services (CRS).  
 

On the weekend of September 6-7, the parishes of 
the Archdiocese of Chicago will take up a special 
collection that will be promptly forwarded to 
CNEWA and CRS.  
 

Whatever you can give will go far to alleviate the 
suffering of our brothers and sisters in the Middle 
East. I know the compassion and generosity of the 
people of the Archdiocese of Chicago. In the name 
of all those who will benefit from your support, I 
thank you.  
 

Finally, let us pray urgently for the gift of peace in 
our wounded world, a peace which only the Lord 
can give.  
 
Sincerely yours in Christ,  
Cardinal Blase J. Cupich 
Archbishop of Chicago  

mailto:whallascr@gmail.com
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On August 21-24 we celebrated our 
Parish Carnival. We would like to take 
this opportunity to thank all our 

volunteers, parishioners, friends, visitors 
and sponsors for helping make our 
Carnival a success. As always it has 
been a great way to celebrate our life as 
a parish and community. God bless you! 

 

W dniach 21-24 sierpnia Ŝwiňtowalismy 
nasz Parafialny Karnawağ. Serdecznie 
dziňkujemy wszystkim, kt·rzy pomagali 
w jego zorganizowaniu, wszystkim 
sponsorom, wolontariuszom, 

parafianom a takŨe wszystkim, kt·rzy 
przyszli na nasz karnawağ.  

B·g zapğaĺ! 

GRAND RAFFLE WINNERS /  
ZWYCIŇZCY LOTERII 

 

1. $1,000  - Slawomir Plewa 
2. $500 ï Barry Deron 
3. $250 ï Monika & Tadeusz KrzyŨewscy 
4. $200 ï Barbara Stonehocker 
5. $100 ï Natalia Rusznica 
6. TV ï Maria Quiroz 
7. I-Pad ï A.G. Gawel 
8. Adult BicycleðAdam #836 
 

GIFT CARDS: Chris Jurek, J·zef 
Stelmach, Dolores Kielas, Witold 
LeszczyŒski, Lukasz Barszcz, 
Rebecca Campbell, Anna Haruza, 
Ervin Szot, Jerzy Chrobak, Camille 
Kanda, Alicja Adamska, Teresa Dej 

 

SILVER COINS: Krystyna Olech, Mary 
Jo Vrable, Malgorzata, Zofia 
Chrzanowska 

 

THANK YOU TO ALL THE SPONSORS  
FOR MANY GENEROUS PRIZES!   

 

DZIŇKUJEMY WSZYSTKIM 
SPONSOROM  ZA WIELE CHOJNYCH 

NAGRčD!  

Most photos by Mark Dobrzycki 


